
Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.

Montá�, obsluhu a údr�bu mô�e vykonáva� iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou kvalifikáciou.
Montá�, obsluhu a údr�bu smí provádìt jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå è óõîä ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî ðàáîòíèê ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé
êâàëèôèêàöèåé.
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1 - 50 mm Cu
2,5 - 50mm Al
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Connection of one conductor with cross-section up to 16 mm
Anschlußquerschnitt eindrähtig bis 16mm

Pripojenie jedného vodièa do 16 mm
Pøipojení jednoho vodièe do 16 mm

Ïðèñîåäèíåíèå îäíîãî ïðîâîäíèêà äî 16 ìì
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Connection of one conductor with cross-section above to 16 mm
Anschlußquerschnitt eindrähtig über 16mm

Pripojenie jedného vodièa nad 16 mm
Pøipojení jednoho vodièe nad 16 mm

Connection of two conductors - difference max.4 sizes
Anschluß 2 Leiter - Differenz max.4 Größen

Pripojenie dvoch vodièov - rizdiel max.4 vel´kosti
Pøipojení dvou vodièù - rozdíl max.4 velikosti

Mounting of the clamp on fuse base contact
Montage der Klemme auf den Sicherungsunterteil

Montá� svorky na kontakt poistkového spodku
Montá� svorky na kontakt pojistkového spodku
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Ñáîðêà çàæèìà íà çàæèì ïðåäîõðàíèòåëüíîãî îñíîâàíèÿ

Ïðèñîåäèíåíèå äâóõ ïðîâîäíèêîâ - ñ äèôô.ìàêñ.4 ðàçìåðîâ ñå÷.

Ïðèñîåäèíåíèå îäíîãî ïðîâîäíèêà âûøå 16 ìì

It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.
Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten
Ablageplatz lagern.
Èçäåëèå âîçìîæíî ïîñëå îêîí÷åíèÿ ñðîêà ñëóæáû äåìîíòèðîâàòü, ïåðåðàáîòàòü èëè ñäàòü íà îõðàíÿåìóþ
ñâàëêó.
Výrobok sa mô�e po ukonèení �ivotnosti demontova�, recyklova�, prípadne ulo�i� na zabezpeèenú skládku.
Výrobek je mo�no po ukonèení �ivotnosti demontovat, recyklovat, pøípadnì ulo�it na zabezpeèenou skládku.
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